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šôt##t#û b#h#ûs#ôt# y#rûš#laim ûr#’û-n#’ ûd##‘û
ûb#aq#šû b#ir#h#ôb#ôt#eyh# ’im-tim#s##’û ’îš
’im-y#š ‘##eh miš#p#t# m#b#aqq#š ’#mûn#h
w#’es#lah# l#hh

1 Run ye to and fro through
the streets of Jerusalem, and
see now, and know, and
seek in the broad places
thereof, if ye can find a
man, if there be any that
executeth judgment, that
seeketh the truth; and I will
pardon it.

w#’im h#ay-y#hô#h y#’m#rû l#k##n laššeqer
yišš#b##‘û

2 And though they say, The
LORD liveth; surely they
swear falsely.

y#hô#h ‘êneyk## h#lô’ le’#mûn#h hikkît##h ’#t##m
w#l#’-h##lû killît##m m#’#nû qah#at# mûs#r h#izz#qû
p##nêhem missela‘ m#’#nû l#šûb#

3 O LORD, are not thine
eyes upon the truth? thou
hast stricken them, but they
have not grieved; thou hast
consumed them, but they
have refused to receive
correction: they have made
their faces harder than a
rock; they have refused to
return.

wa’#nî ’#mar#tî ’ak#-dallîm h#m nô’#lû kî l#’ y#d##‘û
derek# y#hw#h miš#pat# ’#l#hêhem

4 Therefore I said, Surely
these are poor; they are
foolish: for they know not
the way of the LORD, nor
the judgment of their God.

’#l#k##h-llî ’el-hagg#d##lîm wa’#d#abb#r#h ’ôt##m kî
h#mm#h y#d##‘û derek# y#hw#h miš#pat# ’#l#hêhem
’ak# h#mm#h yah##d#w š#b##rû ‘#l nitt#qû môs#rôt#

5 I will get me unto the
great men, and will speak
unto them; for they have
known the way of the
LORD, and the judgment of
their God: but these have
altogether broken the yoke,
and burst the bonds.

‘al-k#n hikk#m ’ar#y#h miyya‘ar z#’#b# ‘#r#b#ôt#
y#š#d##d##m n#m#r š#q#d# ‘al-‘#rêhem
k#l-hayyôs##’ m#h#nn#h yit#t##r#p# kî rabbû
piš#‘êhem ‘#s##mû m#šûb#ôt#êhem

6 Wherefore a lion out of
the forest shall slay them,
and a wolf of the evenings
shall spoil them, a leopard
shall watch over their cities:
every one that goeth out
thence shall be torn in
pieces: because their
transgressions are many,
and their backslidings are
increased.

’ê l#z#’t# ’es#lah#-l#k# b#nayik# ‘#z#b#ûnî
wayyišš#b##‘û b#l#’ ’#l#hîm w#’a##bia‘ ’ôt##m
wayyin#’#p#û ûb#êt# zôn#h yit##g#d##d#û

7 How shall I pardon thee
for this? thy children have
forsaken me, and sworn by
them that are no gods: when
I had fed them to the full,
they then committed
adultery, and assembled
themselves by troops in the
harlots' houses.

sûsîm m#yuzz#nîm maš#kîm h#yû ’îš ’el-’#šet# r#‘#hû
yis##h#lû

8 They were as fed horses in
the morning: every one
neighed after his
neighbour's wife.

ha‘al-’#lleh lô’-’ep##q#d# n#’um-y#hô#h w#’im
b#g#ôy ’#šer-k#zeh l#’ t#it##naqq#m nap##šî

9 Shall I not visit for these
things? saith the LORD: and
shall not my soul be
avenged on such a nation as
this?

‘#lû b##š#rôt#eyh# w#šah##t#û w#k##l#h ’al-ta‘##û
h#sîrû n#t#îšôt#eyh# kî lô’ layhw#h h#mm#h

10 Go ye up upon her walls,
and destroy; but make not a
full end: take away her
battlements; for they are not
the LORD's.

kî b##g#ôd# b#g##d#û bî bêt# yi##r#’#l ûb#êt# 11 For the house of Israel
and the house of Judah have
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y#hûd##h n#’um-y#hw#h dealt very treacherously
against me, saith the LORD.

kih##šû bayhw#h wayy#’m#rû l#’-hû’ w#l#’-t##b#ô’
‘#lênû r#‘#h w#h#ereb# w#r#‘#b# lô’ nir#’eh

12 They have belied the
LORD, and said, It is not
he; neither shall evil come
upon us; neither shall we
see sword nor famine:

w#hann#b#î’îm yih#yû l#rûah# w#haddibb#r ’ên
b#hem k#h y#‘##eh l#hem

13 And the prophets shall
become wind, and the word
is not in them: thus shall it
be done unto them.

l#k##n k#h-’#mar y#hw#h ’#l#hê s##b##’ôt# ya‘an
dabber#k#em ’et#-hadd#b##r hazzeh hin#nî n#t##n
d#b##ray b#p#îk## l#’#š w#h#‘#m hazzeh ‘#s#îm
wa’#k##l#t#am

14 Wherefore thus saith the
LORD God of hosts,
Because ye speak this word,
behold, I will make my
words in thy mouth fire, and
this people wood, and it
shall devour them.

hin#nî m#b#î’ ‘#lêk#em gôy mimmer#h##q bêt#
yi##r#’#l n#’um-y#hô#h gôy ’êt##n hû’ gôy m#‘ôl#m
hû’ gôy l#’-t##d#a‘ l#š#nô w#l#’ t#iš#ma‘
mah-y#d#abb#r

15 Lo, I will bring a nation
upon you from far, O house
of Israel, saith the LORD: it
is a mighty nation, it is an
ancient nation, a nation
whose language thou
knowest not, neither
understandest what they
say.

’aš#p#t#ô k#qeb#er p#t#ûah# kull#m gibbôrîm 16 Their quiver is as an open
sepulchre, they are all
mighty men.

w#’#k#al q#s#îr#k## w#lah##mek## y#’k##lû
b#neyk## ûb##nôt#eyk## y#’k#al s##’n#k##
ûb##q#rek## y#’k#al gap##n#k## ût##’#n#t#ek##
y#r#š#š ‘#rê mib##s##reyk## ’#šer ’att#h bôt##ah#
b#h#nn#h beh##reb#

17 And they shall eat up
thine harvest, and thy bread,
which thy sons and thy
daughters should eat: they
shall eat up thy flocks and
thine herds: they shall eat
up thy vines and thy fig
trees: they shall impoverish
thy fenced cities, wherein
thou trustedst, with the
sword.

w#g#am bayy#mîm h#h#mm#h n#’um-y#hô#h
l#’-’e‘##eh ’itt#k#em k#l#h

18 Nevertheless in those
days, saith the LORD, I will
not make a full end with
you.

w#h#y#h kî t##’m#rû tah#at# meh ‘###h y#hô#h
’#l#hênû l#nû ’et#-k#l-’#lleh w#’#mar#t# ’#lêhem
ka’#šer ‘#zab##tem ’ôt#î watta‘ab##d#û ’#l#hê n#k##r
b#’ar#s##k#em k#n ta‘ab##d#û z#rîm b#’eres# l#’
l#k#em

19 And it shall come to pass,
when ye shall say,
Wherefore doeth the LORD
our God all these things
unto us? then shalt thou
answer them, Like as ye
have forsaken me, and
served strange gods in your
land, so shall ye serve
strangers in a land that is
not your's.

haggîd#û z#’t# b#b#êt# ya‘#q#b# w#haš#mî‘ûh#
b#îhûd##h l#’m#r

20 Declare this in the house
of Jacob, and publish it in
Judah, saying,

šim#‘û-n#’ z#’t# ‘am s#k##l w#’ên l#b# ‘ênayim l#hem
w#l#’ yir#’û ’#z#nayim l#hem w#l#’ yiš#m#‘û

21 Hear now this, O foolish
people, and without
understanding; which have
eyes, and see not; which
have ears, and hear not:

ha’ôt#î l#’-t#îr#’û n#’um-y#hô#h ’im mipp#nay l#’
t##h#îlû ’#šer-#am#tî h#ôl g#b#ûl layy#m h##q-‘ôl#m
w#l#’ ya‘ab##ren#hû wayyit##g#‘#šû w#l#’ yûk##lû
w#h#mû g#all#yw w#l#’ ya‘ab##run#hû

22 Fear ye not me? saith the
LORD: will ye not tremble
at my presence, which have
placed the sand for the
bound of the sea by a
perpetual decree, that it
cannot pass it: and though

BHS JEREMIAH 5 KJV

3

TanakhML Project | www.tanakhml.org
© 2004-2010 Alain Verboomen - 2013- Emmanuel Dyan (emmanueldyan@gmail.com)

Subject to Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 2.0 Belgium License



the waves thereof toss
themselves, yet can they not
prevail; though they roar,
yet can they not pass over
it?

w#l#‘#m hazzeh h#y#h l#b# sôr#r ûmôreh s#rû
wayy#l#k#û

23 But this people hath a
revolting and a rebellious
heart; they are revolted and
gone.

w#l#’-’#m#rû b#il#b##b##m nîr#’ n#’ ’et#-y#hw#h
’#l#hênû hann#t##n gešem yôreh ûmal#qôš b#‘ittô
š#b#u‘ôt# h#uqqôt# q#s#îr yiš#m#r-l#nû

24 Neither say they in their
heart, Let us now fear the
LORD our God, that giveth
rain, both the former and the
latter, in his season: he
reserveth unto us the
appointed weeks of the
harvest.

‘#w#nôt#êk#em hit#t#û-’#lleh w#h#at#t##’wt#êk#em
m#n#‘û hat#t#ôb# mikkem

25 Your iniquities have
turned away these things,
and your sins have
withholden good things
from you.

kî-nim#s##’û b##‘ammî r#š#‘îm y#šûr k#šak# y#qûšîm
his#s#îb#û maš#h#ît# ’#n#šîm yil#k#d#û

26 For among my people are
found wicked men: they lay
wait, as he that setteth
snares; they set a trap, they
catch men.

kik##lûb# m#l#’ ‘ôp# k#n b#ttêhem m#l#’îm mir#m#h
‘al-k#n g#d##lû wayya‘#šîrû

27 As a cage is full of birds,
so are their houses full of
deceit: therefore they are
become great, and waxen
rich.

š#m#nû ‘#š#t#û gam ‘#b##rû d#ib##rê-r#‘ dîn
l#’-d##nû dîn y#t#ôm w#yas##lîh#û ûmiš#pat#
’eb##yônîm l#’ š#p##t#û

28 They are waxen fat, they
shine: yea, they overpass
the deeds of the wicked:
they judge not the cause, the
cause of the fatherless, yet
they prosper; and the right
of the needy do they not
judge.

ha‘al-’#lleh l#’-’ep##q#d# n#’um-y#hô#h ’im b#g#ôy
’#šer-k#zeh l#’ t#it##naqq#m nap##šî

29 Shall I not visit for these
things? saith the LORD:
shall not my soul be
avenged on such a nation as
this?

šamm#h w#ša‘#rûr#h nih#y#t##h b#’#res# 30 A wonderful and horrible
thing is committed in the
land;

hann#b#î’îm nibb#’û-b#aššeqer w#hakk#h#nîm yir#dû
‘al-y#d#êhem w#‘ammî ’#h#b#û k##n ûmah-ta‘##û
l#’ah##rît##hh

31 The prophets prophesy
falsely, and the priests bear
rule by their means; and my
people love to have it so:
and what will ye do in the
end thereof?
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